
Kárpáti nap.

Késő nemzedékek előtt is emlékezetes 
lesz a világháború, melynek során az ellen
ség tömérdek hada Hazánk vérrel szerzett 
szent földjére is benyomult, mérhetetlen 
pusztulást és szenvedést okozva, ameddig 
eljutott.

Vitéz seregeink s a Kárpátok bércei 
tartották vissza az ellenséget abban, hogy 
édes hazánkon keresztül gázoljon és szolga
ságba hajtva, nyomorba taszitsa országunkat.

Végtelen hálával tartozunk ezért sere
geinknek; de mérhetetlen a hálánk és rész- 
vétteljes szeretetünk a Kárpátok hegyolda
lain és völgyeiben elterülő, az ellenség által 
feldúlt falvakat lakó, szerencsétlenül járt 
polgártársaink iránt is.

A mai nagy időkhöz méltó ezért, hogy 
amidőn jövő boldogulásunkért naponta vé
res áldozatokat hozó nemzetünkről és had
seregünkről megemlékezünk, fordítsuk sze
meinket a Kárpátoknak vérrel áztatott he
gyei — völgyei felé is, melyek természet- 
adta helyzetüknél« fogva oly nagy mértékben 
támogatták vitéz seregeinket sz ellenség 
visszaverésében; de amelyek ebből kifolyó
lag az ellenséges betörések csapása alatt 
sok és emberfeletti megpróbáltatásoknak is 
kitéve voltak.

Ettől a meggondolástól vezéreltetve, a 
tanulóifjúságban a Haza földjének és ezúttal 
különösen a Kárpátok iránti szeretet és há
laérzet ápolására kívánt a közoktatásügyi

Miniszter alkalmat nyújtani az iskoláknak, 
amikor elrendelte, hogy május elsején az 
összes iskolákban a Kárpátok nagy hon
mentő jelentőségének méltatása érdekében 
a tanulóifjúság számára ünnepély tartassék. 
Megengedte a Miniszter, bogy ez alkalommal, 
az ünnepély után közvetlenül, a tanulóifjú
ság és a résztvevő közönség tettekben nyil
vánuló áldozatkész hazaszeretetének kifeje
zésére a Kárpátok elpusztított falvai javára 
gyűjtés rendezteesék.

Ezt az ünnepélyt iskoláink is a holnapi 
napon, délelőtt 10 órakor tartják meg. Nem 
külön-külön, hanem együttesen. Együttesen, 
mint évenként május elsején, a Zrínyi-ün
nepélyt szokták megtartani.

Május elseje különben is iskolai ünnep 
szokott lenni. Helyi vonatkozású ünnepet 
ülnek iskoláink ezen a napon, amikor Zrí
nyi Miklós, a költő és hadvezér, emlékeze
tét ünnepelik. A holnapi kárpáti ünnep te
hát a Zrínyi-ünnepély keretében, annak je
gyében íog lefolyni.
------& ennek ily formában való kivitele
sem Zrínyi Miklós emlékezetét nem homá- 
lyosítja el, sem a kárpáti nap jelentőségét 
nem csorbítja. Hiszen az újabb harcias szel
lemet a mohácsi vész után Zrinyi Miklós 
inaugurálta. Az ő irodalmi művei, katonai 
erényei s kipróbált hazafias szelleme lob- 
bantolta fel a nemzet harcias szellemét an
nak idején s tartja állandóan ébren azóta. 
Ezt igazolja a későbbi harcok egész soro
zata, melyek fonalán az ország függetlensége,

a nemzet faji jellege, nyelvének biztosítása 
érdekében élet-halál harcot folytatott

A mostani világháborúban is Zrínyi 
szelleme kisért. Az ő vitézsége feszíti kato
náink izmait, acélozza idegeit. Az ő érdeme, 
hogy hős katonáink példanélkül való vitéz
ségükkel oly világra szóló hadi sikereket 
mutatnak tel s a magyar nemzetnek a vi
lágtörténelemben örök dicsőséget szereznek.

Könnyen összeegyeztethetjük tehát a 
holnapi napon a két ünnepet; mert amikór 
a felejthetetlen kárpáti napokról megemlé
kezünk, egyúttal dícskoszorút fonunk Zrínyi 
Miklós feje köré, mint a nemzeti szellem, a 
magyar vitézség forrása körül.

Az iskolák tehát joggal számíthatnak 
Csáktornya részéről támogatásra ezúttal is, 
melyet a város hazafias, megértő társadalma 
máskor sem tagadott meg az iskolák által 
rendezett ünnepélyektől.

Így joggal számíthatnak az áldozatkész
ségre is, mely ez alkalommal a társadalom 
részéről megnyilatkozni fog.

Minden fillér egy-egy atomja lesz azok
nak a tégláknak, melyekből az ellenségtől 
felperzselt kárpáti falvak házai felépülni 
fognak.

Az ünnepély színhelyén kitett perselyek 
hirdetni fogják a megértést, a tettekben meg
nyilatkozó áldozatkészséget, mely nemcsak 
a harctéren, de itthon is eggyé forrasztja a 
hatalmas nemzetet.

Eggyé ott, ahol a fegyver dőnl; de 
eggyé ott is, ahol békés munkában sebeket

A  borbélynál.
Irta : L u k á c s  L a jo s .

F o d r á s z s e g é d :  (újságot olvas) Grossartig! 
Mindenfelé nagyszerűen állunk ! ügy üljük a  musz
kákat, olaszokat, franciákat, ahogy mi akarjuk. 
Hiába, velünk nem bír az ántánt, ha száz eszten
deig is akarna hadakozni! (tovább olvas) Hm, 
hm, már megint öngyilkos lett valaki szerelmi 
bánatában ! Ez a szerelem mit csinál az embe
rekből ? Hát istenem, miért is van szerelem a 
világon? Ugy-e Ja n i?

I n a s :  Igen is segéd úr.
F o d r á s z s e g é d :  Pedig én is szerelmes vol

tam valamikor.
I n a s :  Igenis segéd u r !
F o d r á s z s e g é d :  De már vége. (lemondóan 

int a kezével) Mi a szerelem ? Nix ! Semmi! Akut 
láz, buta vérhevülós!

I n a s :  (csodálkozva) No-né . . .  milyen okos
nak tetszik lenni segéd ú r !

F o d r á s z s e g é d :  Hja, tanulj tinó, ökör lesz 
belőled. Még te is okos lehet-z. De olyan okos, 
mint én soha! Mert erre születni k e ll! Nézd ezt 
a hosszú magaä homlokot, ez bizonyítja az okos- 
aágot. Neked ez n incs!

I n a s :  (rákönyökölve az asztalra, csodálkozó 
elhaló hangon) Igen is segéd úr . . .

V endég  (jön) Jó napot I
I n a s :  Á . . .  szolgája!
F o d r á s z s e g é d : Alázatos szolgája, jó napot 

kívánok (megfordítja a széken lévő bőrpárnát) 
Méltóztassék helyet parancsolni! Borotválkozni
mél tóz tátik?

V endég  (leül) Igen.
F o d r á s z s e g é d : Jani vizet és törülközőt!
I n a s :  Igenis segéd ú r ! (hozza a vizet és 

törülközői).
F o d r á sz s e g é d :  (ráteríti a vendégre a törül

közőt és elkezdi szappanozni).
I - s ő  v e n d é g :  (jön) Jó napot I
F o d r á s z s e g é d : Á .. szolgája ! Tessék helyet 

foglalni, csak egy perc! Jani újságot a nagyságos 
úrnak!

I n a s :  Igenis segéd ú r ! (hozza az újságot) 
Méltóztassék I

F o d r á sz s e g é d :  (folyton szappanozza a ven
déget) Tetszett-e már hallani, hogy a kadettokat 
miképpen vizsgáztatják Londonban?

V endég : Nem én.
F o d r á s z s e g é d : Egy tiszt felteszi a kérdést 

egy kadettnak: Mondjuk, hogy lent Afrikában te 
vezeted a seregei. Az ellenség téged elverne, mit 
csinálnál te akkor?

Elmennék a sürgönyhivatalba és a követke
zőket sürgönyözném: Az ellenség jelentékeny ve
reséget szenvedett.

I n a s .  (erősen nevet).
F o d r á sz s e g é d  (vendéghez) Nem is tetszik 

nevetni?
V en d ég : Félek, hogy megvág a borotvával
F o d r á s z s e g é d : De hiszen még nincs is bo

rotva a kezemben. Tessék csak egész bátran ki
nevetni magát, most még csak szappanozok.

V en d é g : Gondolja, hogy kinevettem ma
gamat.

F od rá sz s eg éd '. Bizonyára nem tetszett ez 
a vicc, majd mondok másikat. Hindenburg sere
gében szolgált egy galíciai zsidó. Hindenburg szemle

alkalmával rászólt: »Fiam, vágasd le a hajadat és 
tincseidet«. Parancs-parancs, ez ellen nem lehet 
semmit sem tenni. Elmegy a borbélyhoz, levágatja 
a haját és tincseit, majd elővesz egy borítékot, 
beleteszi a haj- és tincsmaradékokat és rá ír ja :

Pro Patria 1916.
I n a s : (iszonyúan nevet) Jaj, — de jó segéd 

úr, de jó ! Már szinte fáj az oldalam a nevetéstől!
F o d r á s z s e g é d : Úgy-ejó, kérem?
V endég : Nagyszerű !
F od rá sz s e g éd '. Miért nem tetszik nevetni?
V end ég : Hát muszáj nevetni? Én belül 

nevetek.
F o d r á s z s e g é d : Belül nevetni? Mi az?
V en d ég : A szívem örül mindannak, amit 

maga elmond. ^
F od rá sz s eg éd '. Ahá!
2- ik  v e n d é g .  Jó napot!
F o d r á s z s e g é d :  Á . . .  szolgája, tessék helyet

foglalni, csak egy perc! Jani a »Fliegendet«!
I n a s : Tessék parancsolni (átadja).
3- ik  v e n d é g : (jön) Soká kell várni ?
S e g é d :  Egv percet kérem.
3-ik  v e n d é g :  Borbély percet?
S e g é d :  Nem kérem, valóságos percet.
3-ik  v e n d é g  : Akkor várok (leül).
I n a s :  Parancsolja a »Tolnait«?
3 -ik  v e n d é g  : Nem. A Jüddische Zeitungot 

kérem.
I n a s :  Az nekünk nincs.
3-ik v e n d é g : Na hallja, az magoknak nincs ? 

Micsoda borbélyüzlet ez ? Alászolgája, én ilyen he
lyen nem borotválkozom! (elment).

S e g é d :  De kérem. Engedelmet kérek! Jüd-
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gyógyfUni, termelő forrásokat fakasztani s 
a oemsetet a nagy munka teljesítésére elő 
készíteni, annak végzésére képessé lenni kell.

Ebből a nagy munkából Csáktornya is 
kiveszi a maga részét. Példaadóan annak a 
tanulóifjúságnak, mely a nagyok példáját 
követve a holnapi hazafias ünnepélyt ren
dezni fogja.

Ez az erkölcsi erő bizonyára újabb 
impulzusúl fog szolgálni az ifjúságnak arra, 
hogy hazafias kötelességeinek a jövendőben 
minél fényesebben eleget tegyen!

A Haza visszaköveteli leányait.
A világháború a polgári foglalkozások 

terén uőket állított a férfiak helyettesítő.ül. 
Még olyan pályákra is voltak kénytelenek 
nők lépni, melyekről sohasem hittük volna, 
hogy azokon más, mint férfiú megállhatná 
a helyét.

A nők igy el lettek vonva természet- 
ezabta rendeltetésüktől. Hiszen a müveit 
középosztályban eddig se volt ritkaság, hogy 
a nők kenyérkereső pályákra adták magu
kat és városokban még a pórnép asszonyai 
is vállaltak eddig munkát, főleg gyári mun
kát, de a falu asszonya, ha itt-olt segíteP 
is az urának a mezei munkában, mégis 
csak a ház körül foglalatoskodott legtöbbet.

Mihelyt a háború véget ér, a legelső 
dolog lesz, az asszonyokat visszaállítani a 
házi tűzhelyhez és igy visszaadni őket a 
Hazának.

Ha a földmivelés — a gazdasági szak
tudósok szerint — feltételezi a főzés mes
terségét, a főzés’ pedig nagyban emelte a 
nő állását az újonnan letelepedett népeknél, 
úgy a nemfőzés ismét lenyomja tekintélyét. 
A korcsmák, vendéglők izetlen főzte soha
sem pótolja a házi ételek egyéni izéi, mely 
felveszi a családi jelleget, úgy, hogy másutt 
a jobb sem Ízlik úgy, mint az otthon szá
junk ize szerint elkészített egyszerű étel.

Az anya szeretetteljes ápolását és ne
velését semmiféle más nevelés nem pótolja, 
az iskola, az intézet az észt, de a szívet, a 
finomabb érzést, a jellemet csak a ház, a 
szülőház fejlesztheti. Az iskola tuczatembe-

dische Zeitungunk nincs, de a »Fidibuszt« tartjuk ! 
Nahát! (folyton szappanozza a vendéget és hirte
len az ecsetet a vendég szájába dugja.

V endég (fuldokolva köpköd) Na hallja, nem 
tud vigyázni?

S e g é d : Ezer bocsánat! Engedelmet kérek ! 
Jani törülközőt!

I n a s : Igenis segéd úr!
S e g é d : Tetszette már h a l la n i . . .?
V en d ég : Kérem a »Tolnait« !
S e g é d : . . .  hogy az orosz fővezér . . .
V en d ég : (toborzékolva) Adják már ide azt 

a »Tolnait« !
I n a s : Igenis kérem! (átadja).
S e g é d : (magában). Hát téged jobban érde

kel a Tolnai, mint az én szellemes viccem ? Na 
megállj! (Janihoz) Jani borotvát! (súgva) Azt, 
amelyik a legjobban húz, amelyik már egy fél 
éve nem volt megköszörtlltetve.

I n a s : Igenis segéd úr (hozza).
S e g é d : Tetszett-e már hallani azt, hogy 

amikor egy elegánsan felöltözött úr áll a fényké
pezőgép előtt és a fényképész rászól az urra : 
»Tessék barátságosabban mosolyogni«. Mit vála
szol az úr? Azt, hogy akkor engedje meg, hogy 
levessem a cipőmet, mert nagyon szőrit. . .

I n a s : (iszonyúan nevet) Ujjé . . .
2-ik  v e n d é g  : Hát ezt nevezi maga egy perc

nek ? !  Már egy órája, hogy itt várok! Süsse meg 
a tudományát! Alászolgája ! (el).

• S e g é d : De kérem . . .
I n a s : De kérem . .  .
S e g é d :  (vendéghez) Engedelmet kérek ! Sza

reket, á család egyéneket nevel. e“ *)e 
pedig nem politikai lény, hanem hazial al, 
igazán jól és kényelmesen csak otthon érzi
magát ,

A család erkölcsi egysége a társada
lomnak; amilyen a család élete, olyan a 
társadalomé is. Ha amanak színvonala su- 
lycd, sülyed vele együtt az egéaz társada
lom is. A család egyéni életéből fejlődik a 
határozott egyéniség, finom hajszálgyökerei 
annak talajába nyúlnak és a világ zajától 
pihenésre ismét a családba tér vissza: hol 
egyéni ízlése szerint választott feleségének 
karjaiban kipihen; hol egyéniségének foly
tatásában, gyermekeiben ifjúsága ábrándjait 
és a jövő varázelükrét találja; hol egyéni 
ízlése szer nt berendezett otthonának ké
nyelme veszi körül, hol az egyéni Ízlése 
szerint főzött ételeket élvezheti.

A család belső életének boldogsága pe
dig a nőtől függ, a Dőlő!, ki gyermekeknek 
8d életet és felneveli őket. A nőtől, ki ápol 
és gyógyít, szeret és boldogít.

A nő a házba való. csak ott teljesíthet 
Hazájának eredményes, üdvös szolgálatokat!

A d a k o zzu n k  az ele se tt b ő sö k  öz
vegyet é s  á r v á i  Ja v á ra  t

H a d  se g é ly e z ő  H iv a ta l fő p én z
tárai K é p v ise lő h ö z . _____ _______

“ k ü l ö n f é l é k .

Husiéikor. *
H ú s v é t i  n a p s u g á r ,  s z á l l ó  v i r á g i l la t ,
Ö rök h i r d e t ő i  a  fö l tá m a d á sn a k ,
T a v a s z i  é b r e d é s ,  k ik e le t  ö r ö m e  
F e l v i s z i  im á n k a t , f e l  a  m a g a s  É gb e .

Ez a z  im á d s á g u n k  J é z u s  t é g e d  i l l e t ,
Aki o t t  ü ls z  f é n y b e n  I s t e n - a t y á d  m e l l e t t ,
H a lld  m e g  k ö n y ö r g é s ü n k , a  G o lg o tá t  j á r ju k ,  
S z a b a d u lá s u n k a t  i r g a lm a d t ó l  v á r ju k .

P r ó b a  e l ő t t  á llu n k , s  a z  o ld a l r ó l  b á n in a k ,
K i  v a g y u n k  m o s t  t é v e  m é l t a t l a n  h á n tá s n a k ;  
N em z e t i  lé t e lü n k , H azán k  i s  v e s z é l y b e n ,
T e b í r o d  s o r s u n k a t  o d a  f e n n  a z  É gb en .

A d j e r ő t  m i  n ék ü n k  H u s v é t  s z e n t  i g é j e ,
H o z z á l u j  m e g v á l t á s t  k iiz k ö d ő  n é p e d r e  — 
M ik én t t e  a  s z ik lá t  e r ő d d e l  l e g y ő z t e d  
S z a b a d í t s  m e g  J é z u s  a  v e s z é l y b ő l  m in k e t .

Z om h ory G yula •
♦Megkésve érkezeti.

bad a fejet egy kissé balra? (húz egyet a borot
vával).

V endég  (felordít): J a j !
S e g é d :  Méltóztatott valamit mondani?
V end ég : Azt a kiskését magának! Hát 

maga azt hiszi, hogy az én arcom egy gyufaska
tulyának dörzsölnivaló része? !

S e g é d :  Talán húz a borotva kérem?
V end ég : Húz? Dehogy! Nyúz!
S e g é d :  Jani, hamar a sz íjat!
I n a s :  Igenis segéd ú r ! (hozza).
S e g é d  (feni a borotvát) Bocsánatot kérek, 

ezek a köszörűsök olyan megbízhatatlanok.
1 -sö  v e n d é g : (aggodalmasan figyeli a törlé- 

nendöket és kényelmetlenül izeg-mozog a székén).
S e g é d :  (végighuzza ujját a borotván) Most 

nagyszerű lesz ! (borotválni kezd).
V end ég  (felordít) J a j !
1 s ő  v e n d é g : (felkapja kalapját, és elrohan) 

Isten irgalruazon !
V en d ég : Hozzám ne nyúljon, mert megölöm!
S e g é d :  De kérem . . .  Talán Uraságod arcá

ban lesz a hiba?
V endég  (felugrik) Mit? Az én arcomban? 

Talán a maga arcában ! (pofon vágja és úgy a- 
hogy van szappanosán, törülközővel, kalap nélkül 
elrohan).

S e g é d :  (arcát fogva) Látod Jani, igy kell 
megszenvedni mindenkinek, aki az én szellemes 
vicceimre nem kiváncsi

I n a s  (meghajol) Igenis segéd ú r . . . .

— Meghívó. A Kárpátokban dúlt har
cok emlékesetére a az ezekben a harcok bau 
tönkrement falvak újraépítésére megiuditou 
segélyakció anyagi támogatására a Csáktor
nyái összes iskolák, min. rendeletre, május 
elsején, d. e. 10 órakor (uj idő) a Zrínyi- 
téren, kedvezőtlen idő esetében a tanító
képző-intézet tornatermében együttes ünne
pélyt rendeznek, melyre Csáktornya hazafias 
közönsége tisztelettel meghívatik s minél tö
megesebb megjelenésre felkéretik. Az ünne
pély műsora: Himnusz, énekli a tanulóifjú
ság; Megnyitó, tartja Zrínyi* Károly tanító
képző int. igazgató; »Kiáltó szó a Kárpátok
ból« (prolog), szavalja Bezerédy István polg. 
isk. IV. oszt. tanuló; » N e  féljetek«, szavalja 
Klobosza Károly, II. számú óvódás; Ünnepi 
beszéd, tartja Polesinszky Géza, IV. éves 
tanítójelölt; »Háromszinü lobogó«.' szavalja 
Stem Feri és Wohlsein Annuska I. sz óvo
dások; »Ki volt nagyobb?«, szav. Horváth 
József el. isk. V oszt tanuló; »A kárpáti 
falvak«, szav. Bezerédy Lajos tanítóképző 
int. III éves növendék; »Ima«, mondja Wag
ner Ilona polg. isk. IV. oszt tanuló; Szózat 
— énekli a tanulóifjúság. — A kegyes pénz
beli adományok átvételére az ünnepély szín
helyén elhelyezett két persely fog szolgálni.
—- Pataky Kálmán, polg. isk. igazgató; Pó
lyák Mátyás elemi isk. igazgató; Zrínyi Ká
roly tanítóképző int. igazgató.

— Husvét ünnepe. Az idei husvét so
kat veszített magasztosságából az állandó 
esőzés miatt, mely teljesen megakadályozta, 
hogy ünnepies volta méltó módon kibonta
kozzék. A külsőség hiánya azonban a belső 
tartalmat nem zavarta meg. Nagy, ájtatos 
közönség tolongott a szent Ferenciek temp- ? 
lomába, hogy a rendes ájtatosságokat vé- j 
gezve, Varga Wolfgang ünnepi szent beszé
dét meghallgassa. Ünnepi kirándulásokról 
már a rossz idő miatt sem lehetett szó. 
Egyébiránt a háborús tónus sem volt alkal
mas arra, hogy a feltámadást úgy ünnepel
jük, ahogy rendes viszonyok mellett az ün
neplés ennek jegyében történni szokott. Mé
gis egy érzés ülte meg a kebleket, vajha az 
egyház feltámadási ünnepe végre a háború 
befejezését s a béke feltámadását jelentené!

— Márk napja. Hagyományos szokás 
hogy a Márk napjára zöldelésnek indult ve
tést a katolikus egyház papsága megszenteli.
A buzaszentelési körmenetet az idén is ősi 
szokás szerint április 25-én megtartották 
nagy ájtatos közönség részvételével, áldást 
kérve erre a gazdasági esztendőre.

—  Tanfelügyelői látogatás. Szirm ai 
Miksa kir. tanfelügyelő április 27 és 28 án 
Csáktornyán tartózkodott, mely alkalommal 
27-én az áll. tanítóképző intézetet, 28-án az 
áll. polgári iskolákat látogatta meg Ulóbbi 
iskolalátogatás alkalmával a polgári lány 
iskolának ez évre való ideiglenes elhelye
zéséről is tárgyalt az érdekelt körökkel.

— Hősi halál. A tüneményes küzdel
mek, melyeket vitéz katonáink minden égtáj 
felé folylatnak, ismét áldozatot követeli a 
Csáktornyái áll. tanítóképző-intézet részéről 
is. Laczó József, aki 1914 ben tanítói okle
velet szerzett, az északi harctéren hősi ha
lált halt. Az ellenséges golyó pusztította 
fiatal tiszta lelkét. Laczó József halála vesz
tesége a tanügynek s azonkívül szegény Öz
vegy anyja is siratja, aki az ifjú hősben 
egyetlen támaszát veszítette el. Nyugodjék 
békében!

____ _________________ 18. szám.
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— Tibori mise. Perlakon március 12-én 
a templomtéren Gasparics György tábori lel
kész tábori misét mondott. Magyar és né- 
jnetnyelven tartotta a szent beszédet н nagy 
számú közönség és katonaság előtt. Ugyan
csak április 24-én vagyis husvét-héttön is 
tábori mise volt, melyet Korufeind Jenő 
zágrábi püspöki titkár mondott. Megható 
volt a marcona katonák ájtatos magatar
tása. — Dicsérettel kell adózni Kubár Já 
nos perlaki plébánosnak, aki úgy a katona
ság mint hivei lelki épülésére és a hit-élet 
fejlesztésére minden lehetőt elkövet.

—  Kitüntetés. Szemere (Spitzer) Nán
dor népi. állatorvosnak, Spitzer József per
laki lakos magányzó fiának, a harctéren az 
ellenséggel szemben teljesített kitűnő szol
gálata elismeréséül őfelsége az arany ér
demkeresztet a vítézségi éremezalagján ado
mányozta.

— Halálozás. Petrik Gyula alsólendvai 
ügyvéd s az ottani ev. gyülekezet felügye
lője e hó 20-án Alsólendván elhunyt. Alsó- 
lendván Petrik Gyula elhunyta, aki az ot
tani társadalmi és politikai éleiben nagy 
szerepet játszott, nagy részvétet keltett.

—  Kitüntetés. Szabó István tüskeszent- 
györgyi róm. kalh. tanító, aki a világháború 
kitörése óta folyton a harctéren van, szin
tén kiveszi tüneményes részét abból a hé 
roszi küzdelemből, mely vitéz katonáink ne
veit a történelem aranykönyvében örök i- 
dökre megörökíti. Szabó István is azok kö
zött van, akik Toporoutz körül példanélkül 
való Utáni vitézségükkel az oroszok áttöré
sét már egy hónap óta folyó csatában aka
dályozzák meg. Szabó István ebben a csa
tában két kitüntetésre lett szert: a kis és 
nagy ezüst vítézségi éremmel tüntették ki 
vitézségéért, melyet az ellenséggel szemben 
tanúsított. Szabó István szintén ama hősök 
közül való, akik a Csáktornyái tanítóképző- 
intézetben végezték tanulmányaikat.

— Halálozás. Tislér Jó2sef, a Letenyei 
Takarékpénztár főkönyvelője f. hó 20 án 
váratlanul elhunyt. A főkönyvelőben, ki fe
leségén kívül egy árvát is hagyott hátra, 
Korber János alsódomborui postamester ve- 
jét gyászolja.

—  Követésreméltó példa. Szívreható 
hazafias esemény történt múlt vasárnap a 
viziszentgyörgyi körjegyzőség hivatalában. 
Beállított oda Marcsecz György gyümölcs
fajáról, azzal, hogy a negyedik hadiköl* 
csönre 500 К-t hozott, melyet Amerikában 
“égy év óta lévő István fia küldött azzal a 
meghagyással, ha már tényleg nem vehet 
részt a Haza szolgálatában, legalább ily mó
don akarja Hazájával szemben kötelességeit 
teljesíteni. Marcsecz István ugyanis magyar 
hadköteles, de mert a háború kitörése ide
iében Amerikában volt, internálva van az 
Újvilágban s tétlen szemlélője a magyar 
nemzet világraszóló Utáni önvédelmi harcá
nak. Megemlékeztünk a dologról, mint egyik 
lélekemelő jelenségéről muraközi népünk 
hazafias gondolkozásának.

—  Köszönetnyilvánítás. Főtisztelendő 
Budi Ignác szelencéi plébános űr 25 K t és 
főlisztelendő Rozmann Róbert helybeli zár
dafőnök úr a Szent Ferencrendü zárda ne- 
vében 100 К t adományoztak a Vöröskereszt 
U^áktornyai F.ökegylete javára. A nemescélu 
adományokért ez utón is hálás köszönetét 
nyilvánítja: Az elnökség.

— Uj bankópénz. Az Osztrák-magyar 
bank a régi, elhasznált, kopottas 10 és 20 
К-a bankjegyek helyett uj kiadású bankje
gyeket hoz forgalomba. Az előmunkálatok 
erre nézve már nagyban folynak s nemso
kára befejezést is nyernek.

—  Az ujraaorozottak behívása. Az
1866—1897. évi születésű népfölkelésre kö
telezett в esetleg alkalmasnak talált egyéne
ket csak az aratási munkálatok befeiezése 
után hívják be katonai szolgálatra. Ezeket 
a 43—50 éves népíölkelőket egyelőre csak 
az ország belsejében szolgálatot teljesítő és 
arcvonalbeli szolgálatra alkalmas fiatalabb 
egyének felváltására fogják alkalmazni.

—  A háború. A törökök harcai Mezo
potámiában és Kaukázusban figyelemreméltó 
sikereket mutatnak fel. Április 17-én a Tig
ris jobb partján Bend Issunál lefolyt ütkö
zet az ellenség vereségével végződött. Az 
angol itt 4000 halottat és sebesültet veszí
tett. A törökök Bitlisz mellett is érzékeny 
vereségben részesítették az oroszokat, akik 
több száz halott hátrahagyásával megfuta
modtak. Az angolok is, hogy Kulelamarát 
felmentsék, újabb hevesebb támadásokat in
téztek Felahienél a törökök ellen. De a tö
rökök heves ellentámadással az angolokat 
pánikszerű futásra kényszerítették. Az an
golok vesztesége 3000 főre rúgott. — Az 
olasz harctéren is élénk tevékenység ész
lelhető. A doberdói fensikon heves harcok 
folynak. Itt az olaszoknak sikerült egyes 
állásaikba behatolni, de katonáink ellentá
madásukkal nemcsak kiverték őket onnan, 
hanem az ő árkaikat is elfoglalták. Ebben 
a harcban 130 olasz került fogságba. A Col 
di Lanán nehéz mozsaraink erősen tüzel
nek az olasz hadállások ellen. A Sugana 
szakaszon pedig az olaszok Roncegnóba 
visszavonultak. — Az orosz harctéren em
lítésre méltó esemény nem történt. Verdun 
körül sincs semmi különösebb újság. Csak 
az, hogy az oroszok is segítségére jöttek a 
franciáknak, hogy Verdunt megmentsék. Ez 
a célja Amerika fellépésének is, mely ulti
mátummal szállt szemben a németekkel 
tengeralattjáró hadjárata miatt. Ép ebből 
kifolyólag komoly események vannak kiala
kulóban a legrövidebb időn belül.

—  A tizennyolcéveaek önkéntessége. 
A honvédelmi miniszter rendelele szerint 
az 1898. évben született hadkötelesek ön
kéntesen beléphetnek úgy a közös hadse
regbe, mint a honvédség kötelékébe. Az ön
kéntes belépésre csak azok kapnak enge
délyt, akik a néplölkelési bemutató szem
léknél népfölkelési fegyveres szolgálatra al
kalmasnak találtattak és sem az egyévi 
tényleges szolgálat végleges vagy feltételes 
elnyerésére, sem pedig a kétévi tényleges 
szolgálatra igénnyel nem biruak. Az önkén
tes belépés végső határideje az a nap, amely 
a tényleges szolgálatra való bevonulási nap
ját közvetlenül megelőzi. Ezen nap után az 
1898. évi születésű ifjak csak abba a csa
pattestbe léphetnek be önkéntesen, amelybe 
a csapatonkénti felosztás szerint már beosz
tást nyertek. A felvételi kérvényeket, me
lyekhez a népfölkelési igazolványi lapot is 
csatolni kell, közvetlenül a választolt csa
pattest pótszázadának (pólütegének stb.) pa
rancsnokságához kell benyújtani.

_  Az uj időszámítás és a vasutak. A
vasutakon is f. é. április 30 áról május el
sejére hajló éjszakán 11 órakor a nyári

időszámítás lép életbe. Ez okból április 
30 án éjjel 11 órakor az óra 12-re igszft- 
tatik előre s ezzel a nyári időszámítás kez
detét veszi. Ettől fogva természetesen a vo
natok is az uj időszámítás szerint közle
kednek.

—  Adomány. A Muraközi Takarékpénz
tár a kárpáti napra 30 К t adományozott, 
melyért hálás kö&zönelet mond a rendező 
bizottság.

—  Állandó mozi. A Rákóczi-utcai ál
landó mozgó színházban ma 4 előadás lesz: 
d. u. 3 és 5 s este 7 és 9 órakor. Színre 
kerül Kiss József Simon Judit drámája 5 
felvonásban. Az előadás többi pontja Wie
nerwald (term. utáD); A sárga kofferom &- 
narchista (bob. 1 felv.) és Gyula, mint fel
találó (vígját. 1 felv.).

—  Vasárnapi munkaszünet újabb mó
dosítása. Nemrég jelent meg a belügymi
niszter rendelete, mely a vasárnapi munka
szünetet teljesen a háború előtti állapotnak 
megfelelően állította vissza. Ma újabb ren
delet érkezeti, mely azt közli, bogy a belügy
miniszter a minap akként módosította a 
vasárnapi munkaszünetről szóló rendeletet, 
hogy tekintettel az enyhe tél folytán való 
jéghiányra, az élelmiszer üzletek vasárna
ponként és általában a munkaszüneti na
pokon délután 6 órától este 9-ig nyitva le
hessenek.

—  A tengeri maximális ára. Az idei 
termésből származó uj kukorica maximális 
ára aug.—szept. hónapokra 22 50 (csöves); 
30 (morzsolt), októberre 23 30, 30 50; no
vemberre 24 10,31; decemberre 24 90, 31 50; 
1917. januárra 25 70, 32; februárra 26 50,
32 50; márciusra 27 30, 33; áprilisra 2810,
33 50; májusra 28 90, 34 koronában álla
píttatott meg hatóságilag. Megjegyezzük, hogy 
a földművelési miniszter rendelete szerint 
Zalavármegye egész területén nemcsak a 
Haditermény Részvénytársaság vegy annak 
részére, hanem saját gazdasága részére ta
karmányozási, hizlafási és háztartási szük
ségletre kizárólag és közvetlenül a terme
lőtől ennek szabad rendelkezése alatt álló 
készletéből más is vásárolhat.

—  A postacsomagok csomagolása. A 
in kir. posta- és távírda-vezérigazgatóság a 
következő figyelmeztetést teszi közzé: Az 
utóbbi időben a közönség postacsomagéinak 
burkolására és átkötésére egyre silányabb 
minőségű gyönge papirost és zsineget hasz
nál, aminek következtében a postai száiiíiás 
közben a csomagok burkolata rendszeriül 
szélszakpdozik, a tartalom egyes részei ki
hullanak és elkallódnak. A közönséget a 
maga érdekében figyelmeztetjük, hogy pos
tai feladásra szánt küldeményeit erősebb 
minőségű papirosba csomagolja és ezek át
kötésére jó minőségű zsineget használjon. 
A feladó egyenes kívánságára és veszélyére 
a posta gyengébb göngyolettel is elfogad 
ugyan készpénzt, ékszert és drágaságokat 
nem tartalmazó csomagokat.

Szcretctn do m á n yo ka t a fron tra  
sz á llít  л H n dscfjélyező H iva ta l I

Á tvételi különítm énye, IV . VAczi- 
utca 38  sz.

Szerkesztői üzenet.
Lázár A lajos — harctér. Közöljük. — Feny

ves Dániel . . harctér. Sorát ejtjük A kérd je*  lap
példányokat útnak indítottuk. Mielőbbi javulást ■ teljes meg
gyógyulást kívánunk.



Nemei pri festungu Verdiinu lepő napreduju.
Za novu orsacku posudbu se opet velike svote podpisuju. - Taljaiii su 
na Triest bombe hitali. - Rusi su do vezda vise, как pet millijimov voj- 
nikov izgubili. - Ruski ear vu pógibelji. - Cetiri jezer mrtvih englezov

na jeduom mestu. - Növi glasi od mira.

W  stojino na bojttom pol ja ?
(M . J . )  Na nova porgu za taborske 

stroSke se je podpisuvanje vu céhm orsagu 
poCelo. Njegovo VeliCanetvo kralj je 20 mil* 
lijuQOV korun podpisal. Svi biSkupi su svo* 
jim sveCenikom i navuCiteljem vu njihovu 
paünju preporuCili, da naj rezSiriju med pu- 
kom hasén podpisov i naj jim razlolnaC ju 
potrebitost а к torna i veliku vrédnost öve 
taborske posudbe. Nadherceg Frigyes je pod
pisal 12 millijunov, kaSSajskl biSkup 450 
jezer, OsigurajnCe druítvo Adrija zvano 12 
millijunov, hercegprímás 2 millijunov, vesz- 
primski biSkup 1 million, peCuhski biSkup 
400 jezer, esztergomski kapto! 2 millijunov, 
veszprimski kaptol dva i pol millijunov 
korun. Ovi su se samo pri jednoj banki 
podpisali. Drugi biSkupi i kapto’i su se pri 
drugh bankih podpisali, od kojih se joS nije 
dalo izveSCe.

To se je samo vu prvih dnevih pod- 
pisalo, ali je vre lépi dokaz, da se svaki 
fcuri s^oje priSparane peneze orsagu na po- 
mcC dali, sebi pák s tem na hasén biti. Koj 
ima priSparane peneze, naj se za ov ple- 
meniti cilj podpiSe. Penezi budu mu Sest 
percentov nosili.

Na bojnom polju su se sljedeCi zname- 
nileSi dogodjaji pripetili proéli tijeden :

Aprila 21 ga su taljani iz svojih rep* 
lanov bombe hitali na Triest. Zakiale su 
bombe evega skupa 9 perSonah, med njimi 
5 detetov. Salezitanov kloSter se jerezruSil. 
Vu kloSterskoj cirkvi bilo je 400 dijakov. 
N|im se oikaj nije pripetilo. Budu naSi rep 
lani zasigurno povmuli talianom s kamat« 
skup za ono, kaj su vu Triestu kvara nap- 
ravili. NaSi replani do vezda na one fali- 
janske varaSe, kője nisu bile potvrdjene, 
nisu hitali bombe. Tálján je poCel na mir- 
noga Triesta bombe metati. Vezda je red na | 
паз doSel. Nebudu taljanski varaSi ono zah- 
valjili. kai budu od naSih replanov dobili.

Pri Verdünu dal je traja strahovita bitka 
zbog zadoblenja íestunga. Nemei Sparaju 
svojimi vojniki, pomalen idu naprej i na 
to se frsiju, da bi s Cim vise kvara napra- 
v i l i  neprijatelju írancuzu. Nemáki Seregi su 
osjobito 17 ga aprila lépi napredek imeli kre 
potoka Maasa. Polovili su 42 oficirov i 1094 
vojnikov. Od 2l-ga februara je vu nemáko

suianslvo doSlo 711 francuzk h oficirov i 
38 jezer i 150 vojnikov. NernSkih Seregov 
nadzapovedniétvo bude svim ovim polovlje- 
nim francuzom ime vu svojih novinah na 
znanje dal, ar írancuzi tajiju, da bi tuliko 
izgubili pri Verdünu.

Jeden suradnik jednih amerikanskih 
novin je do vezda vu ruskim taboru hil, 
od kud je takorske novosti poSiljal svojemu 
listu. Ov novinar javi, da su ru3i na novo 
700 jezer vojnikov tirali vu boj, izmed kojih 
su 150 jezer izgubili. Med ovimi je 50 jezer 
mrtvih. Ov isti novinar piSe, da su rusi, gda 
se je tabor poőel, Sest i pol millijun vojni
kov imeli. Od ovih je samo 750 jezer ostalo.

Skorom, da nije ruski car obhodd. Vu 
proSlim tijednu je svoje, vu tabor poslane 
regrule v.ziteruval, gda su nemSki replani 
ober ruske vojske doleteli, pák bembe doh 
hitali. Ruski car je sarno nekoliko kilomet- 
rov daleko stal od onoga mésta, gdé su 
bőmbe dőli opale. Céli veliki Sereg regrutov, 
koji joS nésu bili vu boju, se je rezbeíalo 
od velikoga straha. I car je moral oditi od 
ovoga mesta. Generala Suhomüna je car taki 
vu penziju poslal od srditosti, koj je kesno 
spazil. de su replani doSli.

Vu A2iji, pri Tigris zvanom potoku bila 
je 17-ga aprila vekSa bitka, vu kojoj su 
englezi vnogo izgubili. Samo mrtiv englezov 
su prebrojili 4000. Odzeh su turCini od eng* 
lezov vu istoj bitki 15 maSinastih puákah. 
Aprila 20 ga su englezi opet navaiili na 
turéine, ali su opet biti bili, tak da su se 
nazaj potegnuti morali.

Vu proSlim tijednu se je po svétu vno
go govorilo od mira. Aprila 19 ga piSeju iz 
Hollandi je, da se je tabor vre tak dozrelil, 
da budu svi naSi neprijatelji : rus, francuz, 
englez, pak talijan joS jednu zadnju probu 

jnapravili da bi morti kaj nazaj dobiti mogli 
ipredi, как bi se za mir pogadjati poCeli. Ako 
bi kaj dobili, bi barem reói mogli, da vu 
tem taboru nema niti jednoga, koj je dobil, 
niti pak koj je zgubi).

Aprila 21-ga su glasi doflli iz NemSke, 
da je rus za mir prosil. Od toga vlada vu 
Berlinu joS nikaj nezna, ako pak zna; neCe 
na znanje dati. Kak je goder, to je sveta 
istina, da ru* vre nemre labora dobiti, ma- 
kar bu kaj god poCel, tak je jako do vez
da bit.

Izvanjske novine pak najviSe od toga 
piSeju, da bude pri Verdünu kraj taboru. 
Zbog toga skuplja svoje Serege francuz kre 
íestunga Verdüna, ar zna, da je ovdi konec 
taboru. Sve se tak кяйе, da bude jim ne- 
mec tu diktuval mira.

Znamenito je za mir one, kaj se je vu 
englezkoj orsaCkoj h;Zi pripetilo. M;nister- 
prezident je od ablegatov potrebuval, da bi 
se izreklo, da svaki englez mora na vizitu 
iti i ako je dober za vojnika, mora se bo- 
riti vu taboru. To neCeju englezi, яг pri njdi 
koj neée, nernreju ga prisiliti, da bi vojmk 
postai. Ne zdavnjs su dokonéali, da budu 
neo2enjeni morali pod Slelingu stati, а о 2c- 
njeni ne. Na to su se 2urili mlsdi i slareSi 
englezi o2sniti, da nebi morali vojniki pos- 
tati. To se zna, da zbog tóga englez samo 
malu vojsku ima Gda je englezki minister 
predsednik pred orsaéko spraviSée donesel 
svoj plan za sveobéu soIdaCiju, tak su se 
posvadili ablegati, da skorom bi céla vlada 
svoje mesto ostaviti morala. Samo su se 
tak ablegati pomirili med sebom, da je mi- 
nisterpredsednik popustil svojim plánom. 
Vezda bude opet próbál, jc li bi za dobru 
plaCu dobiti mogel dobrovoljee. Ako b; se 
na englezkim saboru izreklo, da svaki mora 
vojnifc biti, tak как je pri nas, pak vu NemS- 
koj, niti onda vre nikaj mu nebi hasndo, 
ar dók on svoje regrule izvuéi, к Сети je 
vise mesecov treba, dot Cas bude vre on, 
pak francuz do kraja biti preobladani. Ako 
englezki ablegati nebudu za nekoliko t'jfd- 
nov nőve vojnike dali englezkoj vojski, ne
budu mogli dalje harcuvati. S tem bi se i 
tabor dokonCal.

Iz toga svega je videti moCi, da je mir 
vre vu zraku i vu sreu svakoga naroda. 
Dal bi gospodin Bog, da bi vre od toga 
mogli pisali, da su se neprijatelji pofeli po
gadjati. Da bude s Cim predi tak, za to se 
moraju naSi i nemSki vojniki dobro dr2ati 
osobito vezda, a mi pak jim s tem moremo 
pomogati, da budemo na novu taborsku 
porgu s Cim vise alduvali. To pak budu 
naSi vojniki vu taboru, mi pak budemo do- 
ma vCinili!

Rusi vu Francuzkim.
Slu2beno su prejavili, da minuCi tije- 

den ruska Cete su doSle vu Marseille zvano
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francuzku morsku postajaliáCe. Russija, koja 
je vu Europi tak odluCne i va2ne bitke 
zgubila, pomoC je dakle poslala francosom. 
Svétnoga bója druga godina hoCe se sko- 
rom dokonCati i sad se budu rusi pervic 
pokazali vu francuzkih jarkah.

Céli svét dobro zna, da Russija jako tre- 
basvakoga jedinoga vojnika doma, dajefran- 
cuzom pomoC poslala, to aii je prosta de- 
monátracija, koju su na pariákoj konferenciji 
odredili, ili pák francuzi tak zloCesto stojiju 
pri Verdünu, da su presiljeni pomoC prositi 
odonud odkud dobiju.

Óva céla stvar francuzom nebude ni- 
kaj na pomoC, nemcom nebude naákodu, sve 
skupa to se mora pripetili, da nemei i na 
francuzkom frontu zbijeju ruse. Ruske Cete 
nemoreju jako velike biti, jerbo tijam iz 
Vladivostoka su doäle, dakle morale зи ob 
koliti célú A2iju. ako su vu francuzki orsag 
Stele dojti. Drugoga puta né su imale. Vu 
Marseille su je vun sklali iz ladjah, jerbo 
odovud je najb!i2e verdünski íront.

Ovi lelegrami nam kaZeju dolazanje 
ru3kih Cetah na francuzku zemlju :

Marseille, április 21. »Denes vjutro rus- 
ke Cele su doäle sim.«

Marseille, április 21. »Sim nadoCe rus
ke Cete su naj izverstneäe iz med ruskih 
vojnikov. Coguette general Ijubezno je pozd- 
ravil Lachwitsky ruskog generate.«

Kad su ruske Cete na francuzku zem
lju stupile, vü Pariáu je veliko veselje nas- 
talo, jerbo iz toga to raCunaju, da do$lo je 
vréme, kad antant savezniki skup budeju 
vojuvali profi centra!riim vladarom.

Juffre francuzki vodja vu zapovedi ovak 
se je spomenul od toga :

»Vjeren naä saveznik, Russija, kője áe- 
regi tak slavno vojujeju prama Nemákoj, 
Magyarskoj, Austriji i proli Turski, opet je 
skazal, da s duäum i télom je znami. Naj 
hrabreáe vojnike je Russija nam na pomoC 
poslala i stőm nam hoCe na oCigled skazaíi, 
da nas vu nikakvoj pogibelji neCe ostaviti.

Vi francuzi, как svoju braCu je mo
rale prijeli, koji su iz dalka doSli, koji su 
ostavili domovinu, da znami skup vojujeju. 
Vu ime francuzkih áeregov pozdravljam na 
francuzkoi zemlji ruske oficire i ruske voj
nike. Ponizim se pred ruskom zastavom. na 
koju naäe slavne dobilke napisali budu po 
vremenu.

Po vremenu. véli J ffre, ali kad bude 
ovo vréme doálo? Do vezda je joä né doá- 
lo, po vremenu opet nebude doálo.

Kad ie glas doáel vu Berlin, da ruske 
Cete su stupile vu Marseiili na francuzku 
zemlju, sve novine jednako su pisale, da 
to je nikaj drugo né, как jedna 2alostna 
komedija.

Ako bi Russija osbüjno pomcC bila dala 
francuzom, to bi vu Francuzkim tajili bili i 
nebi na bubenj dali. Rusi denes nemoreju 
osbiljno pomoC dati francuzom. Da se fran
cuzi tomu tak jako veseliju, iz toga samo 
to vidimo, da íranctizi jako zloCestno stoji- 
ju na bojnom polju.

Talijansko novine piäeju, da ruske Ceté 
•z Odesse prék Vladivostoka po Suez kanalj
án su doäle i cilj jim je to bil, da vu Sa
loniki stupiju na suhu zemlju, jerbo Russija 
ie previdla, da nikak jc nő moguCna prék 
Romanije i Dobrud2e se na Bulgariju na- 
valiti.

Svrho toga su odltióili, da гизке Cete 
moraju vu Saloniki objaCiti antanta áerega.

Joä predi, как eu ruske Cete iz Vladivos
toka se genule, sve se je drugac preobrnulo 
na bojnom polju. Iz Dardanelle englezi su 
vujti morali, poleg toga je zaostal juriá 
profi Saloniki, med vremenom hitili su se 
nemei Da Verdiin i zapadno bojno polje je 
nastalo najvaSneäe.

Rusi svojemi poslanami Celami niti ne- 
Ceju Bog zna, как veliko pomoC dati trän- 
cuzom, samo skazati hoCeju vidlivo, da né 
su zapustili i né su se spozabili svrho svo- 
jega saveznika.

Ruske Cefe veC vtork su Cekali vu Mar
seille, ali na Medjuzemeljskim morju veliki 
viher je bil i poleg toga ladje né su mogle 
к bregu navoziti.

Piäeju nadalje talijanske novine, da za 
ovami Cetemi, puno vekäi ruski Seregi budu 
doäli tak vu Francuzku, как i vu Flandriju 
i stém je doálo vréme, da jedenput itak 
skup podjednom komandom budu vojuvali 
9 v i  antantiáti.

Mi stoga toliko vid roo, da rusa od po- 
Cetka su za norca imali, как medveda na 
láncú, pák i dén, denes ga imaju.

Japan nője átél pomoC dati vu Europu, 
Bulgarija znami se je sklopila, Romanija 
neCe prék orsaga pustiti ruske áerege, GrCka 
se proli antantu buni, Hollandia proti englezom 
mobilizéra, dakle opet na rusa su hitili oCi, 
makar célú Afciju mora obkoliti, ako na 
francuzki íront hoCe dojti.

Rusu su se joá né odprle oCi!

Hvaljen budi-----
(Pripovést.)

I.
(M. J.) Miklosic9 Valent tarn pri Muri, 

kre kotorske gmajne, je tak znal le2ati vu 
travi, как da bi jezero mekotzemljam gos- 
podar bil. S romak je bil. Komaj je tulko 
imel, kaj je na sebi nosil. Dvajsti osem lét 
je star bil. Hrbet mu je tak áiroki bil, как 
da bi ga gospodin Bog za vreCe nősíti stvo- 
ril. Ali Valent se od svega bojal, Сети je 
delo ime bilo.

Otec mu je rano vumrl; mali ga ie 
экогот do áestnajst lét staroga na rukah 
nosila, tak ga je cartlala. Sestnajst lét bil 
je star, gda je materi vu pamet doálo, da 
bi ipák dobro bilo, ako bi njegov sin ne- 
kej i delal, nekakvoga posla obavljal. Ali 
Valent nikaj nije hotel delati, nili po- 
Ceti kakov posel. Mati je vnogoput rekla 
vu sebi :

— Kaj bu s tem deCkom?... Kaj bu 
s lem deCkom ? Так je lenjuval Valent prék 
28 letah 2ivcl je iz onoga, kaj je mati vu 
déri zaslufcila. Ali nekaj je ipák napravil. 
02eni! se je. Mati mu je dobru 2enu pris- 
krbela : susédovu Katicu. Ona bude ga vre 
privCila к dein. Sve zabadava ; Valent je 
dalje lenjaril vu travi. lm ve vredvé 2ens- 
ke hodiju na derű. Ima iz Cesa kiveti.

II.
Jedenput je drémal Valent vu travi pod 

vrbom i spazil, da i negdo drugi takaj le- 
njari vu travi ne daleko od njega ; Valent 
na trbuhu, on drugi pák na hrbtu. On drugi 
se oglasi :

»Sunce preSarko sija sinko, morli bi se 
i ja na trbuh obrnul«

Valent se prama njemu obrnul, pák 
mu rekel :

»Dobro buce !«

On drugi ma reCe:
»Pri Baiatonu je hladneäe v letu.«
»MoguCe!« — odgovori Valent
»Ona velika bara je tak módra, как

da bi plavilo vu nju vlejali. Na jednoj »Ira
ni su visoki bregi, na njim gorice, puno sa- 
dovnoga dréva. Na drévju je tuliko zreloga 
sada, как pljeve.«

Valentu se je vu vuetih sliniti poCelo 
na te réCi. Modre alive, 2ute break ve, рак 
sladko grozdje mu je vu pamet doálo. Po- 
Cel je poeluäati, kaj mu ov drugi pripovéda.

»Gda veter puäe pri Baiatonu, onda se 
tak Cuje, как da bi 2ene, рак рисе na ei
tere igrale. Jako je lépő to gledati i poslu- 
äati,« — pripovéda mu ov drugi.

»MoguCe! ali ja  bi rajäi Cul od sada 
pripovédati,« — odgovori Valent.

»Je s ad ! То п ят , brodarom vu furto- 
fu nosiju рисе na obalu Balatona. Рисе nas 
rade imaju, ar one to dr2iju med sobom, 
da je dobro s brodarim vu dobrim biti, ar 
bude iz vode megla a iz megla de2dj. Ober 
vode pak je brodar gospon. Nosiju one ne 
samo sada, nego i viräline, pak i p ivo ;«— 
pripovéda ov drugi.

»To je vre neka j! — veli s veseljem 
Valent. — »Je li vnogo treba tarn delati?« 
— pita Valent.

»Treba, pak ne treba ! Mi imamo tak 
velku ladju, как je farof veliki. Ova ladja 
céli den samo okoli Balatona hodi. Dojde 
na nju vnogo gospode, gospe, frajlice, koji 
nam tringelte davaju, mi pak drugoga posla 
nemamo, как tringelta zahvaliti. DrugaC 
pak céli den nebo, pak vodu gledimo ;« — 
pripovéda on drugi Clovek.

»Pak je li treba tarn kaj delati?« — 
zapita opet Valent.

»No, tak za poätenje negda vcukne Clo
vek po vo2i, pak je dobro.«

III.
Razmeti se more, zakaj je iz lénoga 

Valenta za malo vréme brodar postai na 
Baiatonu ? Poäleno je slu2il tarn. Nikakvo 
delo ne mu je bilo te2ko. Sada, virätline. pak 
pivo ne su prejako nosile dévojke. Ali s tem 
su lepäi bili voda, sunce, pak zvézde na 
Baiatonu. Vu duäi Valenta se je nekaj gi- 
bati poCelo. Duha Ciste vode je iz niega 
kakti terr.jan vraga, iztirala lénosf, sunCeni 
su ga na delo nukali, oCi su se mu poCele 
svetliti i on, koj je negda tak léni bil, da 
si niti vusta niie odprl, vezda je poCel lépe 
medjimurske, pak magjarske popévke po- 
pévati, gda se je ladja na veCer na obalu 
Balatona poCinula.

Za malo vréme se je svét poCel gibali. 
Tomu se Valent nije Cudil. PrivCil se к fő
mű, da viäe nije mod vu travi le2ati, pak 
lenjariti. Zemeljska kuglja se obraCa. pak 
niti Ijudi nesu na njoj navék mirni. Videl 
je svaki den, da kre Balatona magjarski 
vojniki maäiraju. Doäle su nekoje Cete hon- 
védov i na njegovu ladju, da se na äomogjs- 
ku stran Balatona na 2eljezniCki kolodvor 
odpelj&iu. Ovi su veselo popévali i huäkali 
od radosti, da moreju proti neprijatelju ru
su, srbu i taljanu vojuvat iti.

Nekaj je dirnulo Valenta vu sreu, gda 
je Cul ovu radost, ovo veselje i onu oda- 
nost, s kojom su se ljndi pod zastavu svo- 
jih regimentov 2urili. Izmislil se je svoje 
matere, svoje 2ene, pak na svoje malo Med- 
jimurje, kam bi takaj dojti rnogli neprijatelji.

Ostavil je svoju ladju. pak odiäe! v 
Kani2u. Prosil je gospodu oficire, daga naj
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zemeju iá  vojnika i to za marínéra. Na 
vnorje ga je srce vleklo, da bi tani vojuvati 
mogel proli taljanu.

IV.
PoCelo se mraCiti. Jedna stara 2ena i 

jedna mlada so sedele pri starom lampaSu.
»Valent,« — véli stara 2enn.
»Moj dragi mu2l« — геСз plakajuC 

mlada 2eoa.
»Gdo bi to bil misül ?« — véli stara.
»Ja sam xnala, — odgovori mlada 2e- 

na, — da bo 2 njega vitéz. Nebi bil poäten 
medjimurec, ako nebi tak napravil.«

PoStar je zaru2il pri obloku. OdprÜ su 
mu vrata. Lista je donesel. Valent ga je 
poelal.

»Spajsna maäina je ta naSa ladja, — 
piSe Valent. Так leli vu vodi, как lastavica 
po zraku. Gda poJnoC dojde, velike morske 
ladje se vtuneju na dna mórja, ako naSa 
mila podvodna ladja büxo nje dospe. Kaj 
se pripeti, gda se velika ladja vtune? Nikaj 
drugo, как da bi ju jedna Cmela vpiCila. 
Popévamo, na vas mislimo, za vas Boga 
molimo, od niCesa se ne bojimo, samo do- 
movinu pred sobom imamo, gda proti cvi* 
mi velikimi ladjami idemo. Svigdar dobimo, 
i svigdar nas kune neprijatelj, gda mu lad
je prevrtpmo. Takvi smo mi, svigdar, gda 
polnoC dojde, koji pod vodom harcujemo 
proti neprijatelju tu na morju.« To je stalo 
vu Valentovom üstu.

LampaS je poCel izgoreli. Kmica je роз* 
tala biti kre slola. Zene su joS Citale lista 
Valenta. Vura na sténi dvanajst bije. Pol
noC je.

»Vezda, vezda__ Vezda idejű Valen-
tovi svojom ladjom nad neprijatelja ;« — 
govori stara 2ena.

»Vezda, vezda !« — reCe mlada. »Pre- 
kri2imo se !«

»Hvaljen budi JezuS KristuS!«
Po  Po gán y  Béli.

Svakojaéke novosti.
Englezi vu Mezopotamiji. Englezi 

sami javiju, da pri Tigris vodi opet su vu 
hujSi polo2aj doSli. Turcini su dve friSke 
vojne sbore dobili i sad preladati hoCeju 
englezke pozicije. Med Um toga рак arabi 
su jim jako napomoC, jerbo oni, kakti ta 
moSnji rodjaki, poznaju sve lajne pute. Gor 
ringe general, koj na meslo izhiCenoga Ayl
mer general» dosel, jako je plezérani.

Vu Berlinu takodjer znaju, da englezi 
vu Mezopotamiji jako vu hudim polo2aju 
su. TurCini stopram vezda su dobili 2mehke 
Stuke, kakve su do vezda né imali i naje- 
denput su je proti englezkim pozicijam 
postavili. Townsend generala Sereg vu Kut 
el Amari dovezda néje bil Cisto obkoljeni i 
poleg toga po Tigris vodi mogel je stroSka 
dobavlati. Od vezda to nebude moguCe, jer
bo turcini strogo su zaprli sve pute.

Englezki oficiri privalno su javili, da 
evrho toga nemoreju napreduvati, jerbo T g 
ris voda veliku okolicu je oblejaln. Aprila 
dvanajetoga veliki viher je bil, drugi dan 
pak se je obiak rezCehnul i toliko vode je 
opalo doli, da su svi englezki jarki se na- 
punili i vojniki samo я velikom teäkoCum 
su mogli vun splavati.

Poleg svega toga englezi i zbujemogle- 
diju proti Mezopotamiji, gde Townshend ge
neral vu veükoj nevoli stoji. VeC vise danov

nikakov glas je né doSel od ovoga Serega. 
Vu zadnjih bitkah previdli su englezi, da 
nemoreju turske izverstne pozicije predrti. 
Vu ovib bitkah probali su turCini, da vekSe 
englezke Serege vu moCvare dobiju. Kad su 
dva englezki regimenti na turCine se nava- 
üü, turCini su lak pobegli, как da bi veliko 
bitku bili zgubili i samo vu drugi liniji su 
se zastavili. Englezi odmah su se za njimi 
hitili i pred drugom turskom Ünijom su vu 
veliku moCvaru poSli. Sad su turCini spro 
2ili skrite masinpuske i Stuke i tak su po* 
kosili engleze, da niti jeden je né na no* 
ghh ostai.

Slufcbeno takodjer javiju, da Townshend 
generala Sereg zabadav je probal turske 
pozic je predrti, jerbo stérn je samo sebi na 
veliku Skodu bil. Poleg toga Kut el Amara 
festuog predal se bude, ako se je veC né. 
Sve englezke novine veC od toga piSeju. Kut 
el Amara varaSa stanovniki su zapoved do
bili, da moraju odmah varaSa ostaviti i prék 
oditi к turCinom, jerbo vu festungu le2eCi 
englezki Sereg veC je nemore stroäkom sder- 
Zavati. General m»s!i, da joS nekoji dan se 
bude mogel der2 ti. Vu Londonu su veC 
pripravni na to, da Kut el Amara festung 
popadne.

Turcini su spraznili Trapezunta.
Na lazistanskim fronlu menjSe turske Cete 
od aprila dvanajstoga podjednoma su vu 
velikim ogniu Od ruske strani velike Cete 
se navalivaju na nje od mórja i po suhi 
zemlji. Turcini hrabro su se branili i samo 
od koraka, do koraka se vleCeju nazat i 
svigdi, gde je takvo mesto, gde se braniti 
moreju, postojiju i vnogo rusa postrélajn. 
Svaku falaCek zemlju poSteno su braniü, 
doklam 9U na ono mesto doSii, kam su od- 
redjeni bili

Nazadnje aprila osemnajstcga od Tra 
pezunta sedem kilometrov po jednoj jako ker 
vavoj bitki, na zapoved potegli su se nazat 
na drugu liniju, gde opet velika zadaCa je 
Ceka.

Poleg toga na bojnom polju lakov je 
nastal polo2aj, da su turCiui presiljeni bili 
Cisto 9prazniti Trapezunt varaSa. Vu hataru 
su petnajst starinski 2mehki Stuki bili nas- 
tavleni, koje su turcini s dinamilom vu zrak 
spustili i kad su je Cisto vuniStili, lam su 
nje ostavili.

Francuzke novine piSeju, da Trapezunt 
je ru9om toliko vrCden, как Erzerum. jerbo 
sad iz Odesse i Sebastopola dva dui moreju 
stroSka i tnunic ju voziti vu A2iji stojeCemu 
ruskomu Seregu.

Ruske novine piSeju, da proti Trape- 
zunlu dva ruski Seregi su operérali. Jeden 
Sereg od ishoda se je navalil pred varasom 
stojeCe tvdovine, drugi Sereg kojega su rusi 
ravno pred varaSom vun skladali iz ladjah, 
od zapada se je navalil na vareS. Na Crnim 
morju p«k je ruska flotta stala i va2no po- 
magala ovim Seregom. Rusi vcliju, da pet- 
deset jezer turCina je branilo Trapezuntn, 
koji su se po kervavi bitki proti Erzidijanu 
potegli nazat.

Bulgarci pred Doiran i Gevgheii 
varasi. Jeden novinar pohodil je Doiran i 
Gevgheii !in ju i как piSe veC je i 1913 ga 
leta hodd tarn, kad je Ivanov general na 
Petries brepn stal svojim seregem. PiSe, da 
néje zapremisliti, kaj je sve tehnika napra- 
vila tarn par mesreov. Sveposud Siroki puti 
su vu peCine vcépleni, kojih Cisto komot 
maSiraju Cete i Cisto Iebko se vugne jedna, 
druge. Po putih 9vepo?nd vidd' 2mehke au*

tomobile, koji dvajstiCetiri vure do najzad- 
nje linije moreju dopelati stroSka i munieiju, 
kam je predi niti par danov né bilomogu* 
Ce dojti.

Francuzki zarobljeniki koji su se sami 
predaü i koji su se veC navohli saloni ineke 
komedije, povédali su, da znkopüvci stra- 
hoviten kvar délaju trancuzom i englezom 
pred Saloniki stojeöem taboru. Francuzi su 
se veC navoliü tarn biti.

Amerika i nem§ka. Nasim neprija- 
teljom, как je to prednami poznato. cilj je  
to, da nas spustiju, ako vre na bojnom pol- 
iu s oruSjem proti nam nikaj nemoreju. 
Najmre pak Englezija ima to vragometno 
misei i svrbo toga hujstri svoje saveznike, 
da samo naj tiraju skira du2e boja. jeden- 
put vre budemo vpeSali. Englezija je prva 
bila, koja je na morju sve pute pred nami 
zaprla i oStro pazi na neutralne orsage, da 
nam oni nebi skriveCki iz Amerike ili iz 
drugih krajov svéta stroSka i munieiju pre- 
bavlali. Svaki bez krevice zbnntuvani Clovek 
se brani. tak как se naibolje more. Dakle 
i mi sebranimo. najmre pak NemSka. NemS- 
ka je veC lani dala na glas svim orsagom, 
dakle i Ameriki, da svaku ladju bude po* 
topila koju na morju prime i koja naSim 
neprijateljom munieiju vozila bude. Potopila 
bude, ali bude na ladji amerikanski stanov- 
nik, ali né.

Amerika sad nezmerno velikoga dohot- 
ka ima od svétnoga boja, jerbo ona vozt 
englezom, rusom, francuzom i talijanom mu
nieiju, stroSka i sve drugo, kai je vu boj- 
tiim vremeuu potrébno. Bogati amerikarCani 
su poleg toga joS bogateSi nastali. Milljune- 
ruSi se sad tak kotiju vu Ameriki, как pri 
nas miSi.

Razmi se, da Amerika taki od poCetka 
boja néje s dobrim okom gledala nemSke 
pod vodom plivajuCe ladje. Prva velika 
Stricinga гткс! Amerikom i NemSkom onda 
nastala, kad su nemei Lussilanija zvano 
ladju potopili, na koji je i п^коП amerikans
ki milljuneruS zgubil 2ivlenje. Od potlem se 
Amerika s mirom grozi NemSkoj. Potlam 
su englezi na trgovaCke ladje Stuke nape- 
rili, da se braniju. NemSka je na to opet 
takov odgovor dala. da poCemSi od ovoga 
vremena ioS bolje je pazila na morju i jo§ 
vise ladjih je potopila, как predi, medtemi 
je opet jedne velika amerikanska Sussex 
zvana ladja bila.

Amerika se je na lo lak rezsrdila. da 
ie poCela zahtévali od NemSke, naj ne tira 
boja na morju s pod vodom plivaiuCemt 
ladjami. NemSka to néje Stela prevoliti, jer
bo ravno od toga Stela prevoliti, jerbo ravno 
od toga stoji jeni 2ivot.

Sad je Amerika ultimatoma poslala 
NemSkoj. vu kojem oStro zahtéva od NemS
ke, da viSe takve ladje koje ljudi voz:juT 
nadalje pak i trgovaCke ladje nebude vise 
bantuvala.

NemSka na ov ult;matom joS néje od- 
govorila, ali как mi mislimo i poznamo nem- 
ce, sagurno da nebudu к lomu prevoliÜ.

Zntem drugo nemore biti, neg presfane 
med NemSkom i med Amerikom diploma- 
tuSka razprava, barem to z*to ioS nezname- 
nuje, da Amerika taki poruCi boj NemSkoj.

Amerika je veC flottu mobilizörßla. ali 
vezda je ravno i Amerika vu talrvoj stieki, 
da pelput si bude predi premislila. ali bi 
boja poruCila NemSkoj ali né Od jedne 
strani ju Mexika, od druge strani r a  ̂ i°  
Japan teSCi.

______________broj. 18.
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DojduCe dane se bude prehitilo, ali bu 

de boj med Amerikom i NemSko) ili pák 
né Nam samo na hasén bude to, jerbo 
Amerika viée nebude mogla englezom i dru- 
gim tuliko municije i stroöka davati, как je 
do vezda.

Za par danov znali brdemo, как bude.

Z a  ta b o r аки poätu go to vi ku- 
vertisa  n a pisom , ta k o d je r i T A B O R S - 
K E  K A R T E  ae d o b ija  k o d  F is c h e i  
Fillőp (S t r a a s x  Sá n dor) k n jiia r ic l.  
Ciena г k n v e r t — 2  t ill . — ta b o rsk a  
knrta  — 1  4 1 1 •

K A J j e  n o v o g a ?

Zalostna pesma.
^alostni su dnevi, za svakog Clovéka,
Najbolje pák za me, koj zgubil sem sinka.

Kávék sem se ufal v Gospodina Boga:
Sin bu me sprevodil do mojega groba.

Ah! ufanje tu2no, как me je vkanilo,
Moje serdce sada tak straSno ranilo.

Kajti tu2ni glasi, do§li su z Russije.
Da mojega sinka, Cérna zemlja krije.

Suze sem preljeval, pri njegovem porodu,
A ve tu£en nemrem pri njegvem grobu.

Kajli kada majka njega je rodila,
Misii 1 sem, da tuána i  njim skup bu vumrla.

Prva du2nost bila, nju s Bogom vmiriti,
Za to sem ja  dal к njoj duhovnika zvati.

Kad se tuzna lépő s Bogom pomirila,
Za par vurali sinka je zdravog rodila.

Ah! kakvo veselje srdce mi obislo,
Kada zdravo déle na ovoj svét do»lo.

Kak vnogo za njega jesem se ja  muCil,
I v krSCanskoj veri lépő sem ga vuCil.

Od mladosti svoje как je gori rasel,
Vu áivlenju svojem ne bil pravo vese!.

Kak da bi znal da za ov svét néje stvorjen, 
Nego da bude vu Russiji vu morjen.

^estoga augusta ob desetoj vuri,
Sinek moj ljubleni opal je tarn doli.

Zapovéd je bila njim naprej bezati 
Da se predi mogel smrtjum on zestali.

Kid i naprej jesu be2ali junaki,
Njega ravno kuglja vu serdce pogodi.

On se na jedenkrat mrtev zrusil doli,
Nijedne veő réCi on ne pregovori.

Ah, ja  v srdcu Cujem, как milo zdihava,
I vu zadnjoj vuri svem se on spriCava.

S Bogom VeliCanstvo Ferencz József prvi, 
Verno sem se borii, d zadnje kaple krvi.

*S Bogom domovina, Magjarska ti mila,
Koja tak na friSkom junaka zgubila.

Samo tri mesece kralja sem ja  sluiil,
I veő z toga svéta ja  sem se oddruzil.

S Bogom mi ostani lépő Medjimurje,
Gde sem vu 2alosti stavil roditelje.

S Bogom roditelji, najte Zaluvati,
HoCemo se jenkrat svi sknpa zestati.

V dvadesetom letu moral si vumréti!
Svetlost vekiveCna najti navók sveti.

Muraszentmárton. Oletics Mátyás.
stari regrut.

— Odlikuvanje. Szabó István medji- 
niurski, tüske-szent-györgyszki navuCitelj se 
je pri Ravanceu i pri Toporovcu tak izkazal

v bitkih proti rusu, da je malu i veliku 
srebemu metaliju dobil. — Vu taboru se 
vnogo i vnogo medjimurcov bori za kralja 
i za domovinu. Med njimi su takaj i drugi 
takvi, koji su imeli priliku, da izka2eju svoje 
viteátvo na bojnom polju. Niti tam nemre 
svaki hrabar biti, ar néma к tomu priliku, 
da bi vu takovih okolnostih doSel, gdé bi 
mogel pokazati, как je treba neprijatelja tűéi. 
То se zna, da oni, koji su mogli svoje vi- 
teStvo izkazati, budu odlikuvani. Viáe medji
murcov bilo je vre odlikuvano s bronznatom, 
malom ili s velikom srebernom metalijom. 
Dobro bi bilo, ako bi za nje i mi kaj znali, 
da bi jim ime vu novine mogli deti. Zbog 
toga prosimo poötuvane Citatelje, naj nam 
na znanje daju ime onih poznancov, koji 
su odlikuvani.

— Za dve letí. Balázs István poljo- 
delec iz Komarvaraáa, poljeg Velike Kamié 
je med prvimi vu tabor odiáel pred dvémi 
letmi. Balázs je lépi imetek i lépu miadu 
zenu ostavil doma. Zena mu je 1914-ga 
decembra putem vojniétva glas dobila, da je 
Balázs István vu jednoj bitki vumrl. Zena 
Balázsova je i pomoé dobila od vojniétva za 
mrtvoga mu2a i svaki mesec je zdignula 
peneze. Ovih dnevov je opet od vojniékog 
zapovedniétva iz BeCa list dobila, vu kojem 
joj na znanje daju, da je njéni műi 2iv i 
da je vu ruskom suianstvu v Kaljasini, 
(Sibiriji). Moguée, da je Balázs István dugó 
vremena beteien bil, pák nije mogel list 
dimo poslati, ali pák se mu je poslani list 
izgubil. kaj se lehko pripeti vu vezdaánjih 
vremenih. — Takovih pripecenjih je svaki 
den moci éitati, da vojnik, kojega su za 
mrtvoga drzali, od sebe glas da, ili dimo 
dojde.

— Mfnistarski povérenik za Ba- 
latona. Vlada je na?ega velikoga iupana, 
presvetloga dra Balás Bélu za ministarskoga 
povérenika imenuvala za baru Balatona. To 
je vlada zbog toga véinila. ar je Balaton 
vnoge kvare i neprilike zrokuval s poplavom 
svojom kre öve vode. Naá veliki iupan si 
je za to i svoju vezdaínju sluibu zadrial.

— Dr. Hajós Ferenc ablegat éakoveékog 
zbirnog kotara je takaj vojnik postai. Vu 
Budimpe^ti se je izvuCil vojniCke sluzbe pri 
husarom tak marljivo. da su ga za straiame- 
átera imenuvali. Lépő je to od njega, da se 
nije potegel vun iz soldaéije, kaj bi lehko 
mogel véiniti zbog svoje bolesti. I to je jedna 
hvalje vrédna példa vu tih taborskih vre
menih, как je treba domovini i sveobóemu 
dobru na sluibu biti. Drugi medjimurski 
ablegat, gospodin dr. Zalán Gyula, как znamo, 
vu ruskom robstvu trpi za domovinu. Vu 
Przemiálu, testungu su ga rusi vlovili joá 
lani. Tuliko znamo od njega, da' je zdrav.

— Prepovédano je deci soldaőka 
nosnja. Osobito po vara$ih je navada, da 
malu decu roditelji vu soldaéke hlaée, kaput 
obleCeju, soldaCku kapu mu na glavu deneju, 
sablju mu na truplo prive2eju, zvezde mu 

Ina éinjak kaputa priéijeju, a na éi2me mu 
ostruge deneju. Vezda su vu BudimpeSti na- 
redbu dali vun, da deca nesmeju soldaéku 
opravu nositi. Koga vu soldaékoj opravi 

jnajdeju, budu mu roditelji kaStigovani. То 
su dobro odredili. ar sme^no je bilo gledati 

! malu decu vu husarskoj. honvédskoj, ula- 
nerskoj ili vu drugoj soldaékoj opravi. NaSi 
vojniki jesu ipák toliko poátenja vrédni, da 
se nobudu deca vu njihovoj preátimanoj 
opravi Sparicerali. Как bi se to Ijudem dopalo, 
ako b: mali deéki reverendu na se zeli pák

s biökupskom palicom hodiii? Niti svedeniéka, 
niti pák soldaéka oprava nije za decu.

— Lastavice. Iz svih stranih orsaga
se éuje, da je letos malo lastavicah. To je 
zbog toga, ar vu onih méstih, gde one na* 
vadno prek letiju iz daleke juáne strane 
zemlje je tabor, рак zbog velikoga strélanja 
ne vupaju prek. Ako budu potlam ipák doSle 
do nas, onda su negdi ipák takvo mesto nadle, 
gdé su mogle prez pogibelji prek granice. 
Nebi bilo dobro, ako bi izostale lastavice, ar 
neznamo, kaj bumo bez njih s gusenicami, 
pák muhami.

— Glavobolja imádé najéedée za pos- 
Ijedicu krvno talasanje i uzbudjenje íivaca. 
Odstranimo oboje i glavobolje ée nestati, sa 
Fellerovim boli ublaSujuéim áivce umirujuéim 
miriáljivim »Elzafluid«-om. 12 boca franko 
6 kruna. Cesto je zaéepljena stolica ili pre- 
natrpanost áeluca posljedica glavobolja. U 
tóm sluéaju uzmimo Fellerove blage tjerajuée 
Éeludac jaéajuée rabarbara »Elza pilule« 6 
kutija stoji franko samo 4 К 40 f. Stotinu 
tísuéa priznanica i zahvalnica. Od mnogih 
lijeénika preporuéeno. Oboje Salje Ijekarnik 
E. V. Feller, Stub ca centrala br. 124 (Hrvatska).

— Domoljubno dObrocinstvo. Как 
nam iz Viziszentgyörgya piSeju, je vu prod- 
loj nedelji vu obéinskoj Kancelariji Macsecz 
György iz mesta Gyümölcstalvu 500 К pré
dái notarijudu za éetrtu bojnu posudbu. Öve 
peneze je njegov István zvan sin iz Ame- 
rike postal svojemu öten, jer nemre za svo
ju domovinu proti neprijateljim vojuvat5, 
barem na ov naéin éini svoju du2nost pra- 
ma svojoj domovini. Svakako je to lépi éin 
od mladoga Marcsecza, jer on vu segurnoj 
ladji plova v Ameriki, odkud nemre dimo 
dojti, jer ga ne pustiju amerikanci. Koliko 
ih je, koji se huncutarijom oéeju od du2- 
nosti odreSiti prama njihovoj domovini. Как 
soldati. A Marcsecz István, koj je on segur- 
nosti, brini se z& nas, nam tak na pomoé 
dojde, i da nemre dimo dojti, bar nam po- 
áilje peneze, da si kupiti moremo puéke, 
kugle i ladje, da neprijatelje Cim prije v pé
kéi i pod morje tiramo. Zato domorodci poh- 
valimo pndtenoga Marcsecza i nosimo i mi 
banjke na oltár naáe lépe domovine, da 
budemo mogli obladati naSe gizdave nepri
jatelje !

— Ruski bojní stroskí. Bark ruski 
finánc minister zraéunal je kuliko koáta véé 
boj ruskoga orsaga i to je vu orsaékim sa- 
boru prejavil. Potem znamo, da Russija od 
poéetka bója do vezda trinajst milljard 
rubelov je potroéila i do konca leta jóé 
deset ili dvanajst milljard rubelov bude 
nucala.

— Velika n e s re c a . Vu Eperjesu je 
jeden kaprol regrute vuéil, как je treba s 
puákum baratati. Med tem se mu je puska 
spro2ila, na kaj su se tri regruti na zomlju 
zruéili. Puska bila je nabita, kaj kaprol nije 
spazil. Kuglja je prek tri vojnikov letela i 
dva odmah zaklala, jednoga pák na smrt 
oranila. Za nekoliko vur je i ov vmrl. Proli 
kaprolu, koga su zaprli, se iztroga vodi, da 
se zezna, как je kuglia vu puáku dóéi» ?

— Neéemurni óin jednoga ob- 
norjenoga vojnlka. Vu beékom épitalu 
je 18-ga o. m. F'chtner Leopold zvani voj
nik nahitrorna obnorel i poéel strelati iz 
jedne puäko. Gda je postrelal patroné, zel 
je pistolu naprej, pák iz nje neprestsnce 
pucái na svakoga, koj se к njemu priblteil. 
Najprvié je jeden stra2meSíer s dvemi voj
niki nad njega idei, da mu pudku zemeju.
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Sve tri je obnorjeni vojnik vubil. Onda je 
ekoCil na kondignacijü Spitala i dvft vure 
dugó atrelal Cez obiok na dvor. Zapovíd- 
niCtvo öpitala je ognjogaece dal na pomoC 
zvati, koji su öpricalkom flpricali na nes- 
reenoga noroga Cloveka. Nigdo se nije po- 
dufal blizo njega iti, ar jeden za drogom 
je opet strélal. Jofl je sedem vojnikov i jed* 
noga ognjogasca oranil, dók su mu na kon
ca patroni zfdlili i lak su mogli Fichlnera 
prijeti, koj je i sam sebe oranil. Mrtvi i 
oranjeni vojniki su svi austrijanci ustaöi.

— Vuniááeni ruski batatíon. Jeden 
ruski batalijou navalil se va Kaukazuda na 
turske pozicije. TarCini su lak zbili ruse, 
da se je cöli batalijom vuniStil. íz céloga 
bataüjona samo osemdeset rasa je Sivoga 
ostalo. Jednoga lejtinanla i vise proslih voj- 
nikov su turCini zarobili.

— Zakaj su rusl i§ !i vu Francuz- 
ku ? Francuzi su pripravni, da Verdüna 
zgubiju, a!i zdlo slrabovitno se muCiju i 
vnogo krvi aldujeju, da zgublene pozicije 
nazat zadobiju. Francuzka vojska se sve po* 
maiéra mele. Poleg toga nemoremo se Cudi* 
ti, ako se francuzi tak jako veseliju rusom, 
koji su jim napomoC doSli.

To je sve skupa par jezer Cloveka, kője 
su vu. Saloniku őteli poslatj. da tam demonSt- 
réraju proti bulgarcom. Da su je sad vu 
Francuzka poslali, to nője uprav ravno s 
bog neracov, neg s bog talijanov, koji ne* 
Ceju francuzom napomoC iti. Ru9 je jako 
dalko od Verdüna i samo s velikom leőko* 
Com more do Francuzke zemlje dojti, ali 
itak je őtel skazati, da on koj na tri fronti 
mora bója tirati, vrli 9aveznik je, né tak как 
Italia, koja puno bliie i neCe svoje savezne 
duőnosti sverőavati.

Vu célim boju francuzi i rusi su naj* 
viőe zgubili i naj vide alduvali i sad ska
zati hoCeju, da jeden drugoga nebude vu 
nikakvi nevoli ostavil. Par jezer rusa jako 
malo more pomoCi francuzom, ali francuzi 
i tomu su veseli, jerbo stém skazati moreju 
Italiji, kakov mora jeden verni saveznik 
biti. Dakle sbog toga su téli rusi vu Fran* 
cuzku.

— Na R uskim  frontu . Rusi popsi* 
loma hoCeju Hindenburgovoga fronta pred- 
réti ili pák barem nekoji kilometer nazat 
stisnuti, svrho toga dan, na dan probaju i 
vizitéraju gde bi ov front naj slabeői bil. 
Aprils 27-ga od Naroc mlake na poldan

dva vojni sbori s  velikom silóm su se na- 
valili na nemSki front, Nemei su je pustili 
do drotov i onda su je maSin-puSke tak 
pokosile, da mrtev, na mrtvim je lefcal. Dru- 
gaó pák na célim írontu samo ötukisefltri- 
caju, peSiőki su vu miru.

—- B itka pri Valoni. Messagero tali* 
janske novine piöeju, da Porri avani glaeo- 
viten pesmar pri Valoni je doli opal. Ov 
glas je л а т  samo tuliko aanemit, jerbo la- 
lijansko zapovednietvo jako taji, da bi okolo 
Va|one bitke bile.

— R e im sa  opet b o m b ard ira ju  
nem ei. Iz Genfa piSeju, da nemei v petek 
vjutro opet su eilno poCeli bombardirati 
Reims francuzkoga varaSa, koj je ves spo- 
drti. Na dan stopetdeset 2mehkih granatov 
spustiju vu varaö, koj je tak mrtev, как je
den c ntor. NemSki zrakoplivei takodjer ve- 
liki kvar delaju vu varaSu.

Pésma od tabora.
KiSa pada, Rusija prepada, Gnali emo je od Lublina,
Oj Rusija! VarSava je na§a. Da nit vezda mira пета,
Oj Rusija! как si zabranuta? Od Lublina do VarSave,
ViSe nemaS vu VarSavu puta. Gde su ruske öete slabe.

Mi magjari mi smo svigdar prvi, Slavno smö je pretirali, 
Nebojmo se rni te muske krvi, Jerbo nesu kurai meli,
GlediS majka kaj tißinekvadi, Medjimurski naSi sini,
Vu Varáavi stoji vu paradi. Navék vérni v boju bili.

* Medjimurski dobri sini,
Ruse jesmo pretirali, Vfcmi budmo к domovini!
Ta, kam smo je sami znali, Bijmo ruse i taljane,
Zato jesu odbefcali, Da nam budu bitke slavne 1
Ka ti nésu mira mali.

H a jd in y á k  V a le n t .
Nyirvölgy.
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....=.....= vosi ajánlás. ■■.....- ■.

Egy fiatal

segéd
és egy jobb házból való

fiú, tanoneznak
felvétetik

W eisz Sándor
5 8 3  í - i  kereskedőnél, Csáktornyán.

Szőlőm azoial eladó!
Van rajta 2 , kőből épült 

csino s ház, 2 — 2 szobával, 
gyönyörű kilátással; présház, 
istáló, pajta, cselédház.

Viziszentgyörgy. 
ш 5-4 ALSZEGHY ALAJOS.

Nyomatott Fischel Fülöp ^Strausz Sándor) köayvnyomdájábau Csáktornyán.

I iparos és kereskedő előfizetőink névjegyzéke
B ő r k e r e s k e d ő :  F ű s z e r k e r e s k e d é s :  P é k :  Deutsch Zsigmond Csáktornya

Mayer Testvérek Csáktornya Mayercsák Béla (kőszén, Petries Viktor Csáktornya Schlesinger Mór Csáktornya
q  » . * . - . . faszén, magvak és a Petries Ágoston Csáktornya Bagola István vendéglője
B o r b é ly  ÓS f o d r á s z : »Műtrágyát Értékesítő- .. *A vasúthoz« Csáktornya

Hádasdi Nándor Csáktornya Szövetkezet« raktára Csáktornya S z á l l í t ó  ÓS d e s z k a k e r e s k e d ő : Singer Salamon Kisszabadka
Mik Szilárd Csáktornya Gráner Testvérek Csáktornya Löbl Mór és Fia Csáktornya Sőjtörv János Drávanagyfalu

M é z e s k a l á c s o s  é s  v 'a s z -  “ eí!í»ch Salamon c íík ío íü v a  Ú r i-  6 8  " ő id iv a t ,  J á t é k -  é s  Nö’ ák József Dr4va"af yf*!“g y e r t y a ö n t ő :  Deutsch Salamon Lsaktornya d í s z m ű á r u :  Deutsch Adolf, nagyv. Drávavasárhely
Tihanyi Mihály Damása Deut»ch°RfiMőnnl1 K ^ b íd k a  R e t a i l B éta“ ' Csák ornya Kovács Mihály kofesm. Driva,as4rhe^

B u t o r r a k t é r :  T<> ^ k Dr4™ lktó’  V a s k é r e s k e d é s :  S Z k  í l  Budapc.l, Ä -
Horák Ödön (bútor- és K a v e n a z  . Bernyák Károly utóda zál-tér 13.

koporsóraktár) Caáktornya Prückler K. Zrínyi kávéháza Csáktornya Binder Károly Csáktornya Kozják Mihály Kisszabadka
Földes Mór Royal kávéháza Csáktornya Prostenik Gusztáv Csáktornya Baumhack Rezső Szentilona

c i p é s z :  Deutsch Jenő Csáktornya V e n d é g lő k  • Reiner J4nos Ráczkanissa
Kelemen Sándor, férfi és női cipész v e n u e g io a  , vpeveskereekedés Petánczi savanyuviz

Csáktornya, városház épület K ö t é lg y á r t ó .  Prückler Károly Csáktornya központi raktár és szállítási vállal»*
D iv a t á r ú  h á z  • DornÍk Re**6 Csáktornya Pecsornik Ottó Csáktornya Hódosi Vilmos déli vasúti

Lkat és Brodnyák* Stridóvár K ő f a r a g ó  é s  s i r k ő k ó s z í t ö : Hencsey Gábor Csáktornya vendéglős Csáktomy
.  T m L Antonovics József Csáktornya Spitzer Elek vegyeskeresk.

F é n y k é p é s z :  Tersztenyák Bódog Csáktornya Budai József Csáktornya és korcsmáros Pusztám
I(j. Kovács István Csáktornya M é s z á r o s :  Horváth Mihály (Fehér K .

.  . A n to n o ,ic .Jó «e l C ák lo rn y . galamb) C.áktomya V á s z o n k e r e s k e d ó  .
Férfi szabó : Deutsch Jenő Csáktornya Szivoncsik Antal Csáktorny

Ivácsica Ignác Csáktornya Ó r á s -  ÓS é k s z e r é s z  : Kelemen Imre Csáktornya
Bedics Ferenc Csáktornya Pollák Bernát VaraZdin Prusátz Alajos Csáktornya
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